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cTpaHe, EBpone n mupe B uenom.
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POLY-DISCIPLINARY EDUCATION AND TECHNOLOGY
OF CRITICAL THINKING DEVELOPMENT:
MEANS OF FUTURE HEALTH SPECIALIST’S COMMON CULTURAL
COMPETENCE DEVELOPMENT IN CLASSES OF FOREIGN LANGUAGE

Ogorodnikova Emma Yur'evna
Pacific State Medical University
ogo_wow@mail.ru

The article is devoted to the questions of the formation of common cultural competence of future specialists in the medical higher
education establishment. The didactic features of the technology of critical thinking development in the context of interdiscipli-
nary studies are considered. Special attention is paid to the practical application of this technology in the classes of a foreign
language and Latin one.

Key words and phrases: competence-based approach; common cultural competence; technology of critical thinking development;
interdisciplinary integration; student-oriented education.

YK 811.1/.2
Pu1010rHYecKre HAYKH

B cmamve paccmampusaemcsa 3KCNanCus aHeIUYUIMOG 6 COBPEMEHHOU UMANbAHCKOU SKOHOMUYECKOU npecce u
ananuzupyemcs, OOHA U3 2NAHLIX NPUHUH IMO20 NPOYECCd — UCNONb30BAHUE OAHHOU JIEKCUKU 8 (YHKYUU I8hemu3-
Mo8. Deemus Kak Kpaiine NOOBUIICHOE SZLIKOBOE AGIEHUE CNOCOOHA KAK CMASUUMb, 3A8YaNUPO8aAms He2amusHoe
3HAYeHue C1068a, MaK u cOOMOCMU HOPMbl MAKMUYHOCIU, NOTUMKOPPEKMHOCMU, 4 MAKJiCe MAHUNYIUPOEAMb CO-
snanuem peyunuenma. Iockonvky s6pemusn A61semcsi He MOAbKO KOSHUMUBHO-OUCKYPCUBHBIM, HO U COYUOK)Ib-
MYPHOIM PEHOMEHOM, MEHOEeHYUs K YNOMPEDIEeHUIO aHIUYUIMO8 6 npecce Mmanuu Hanpsamyro Ces3aHd ¢ IKOHOMU-
yecKkuMu npoyeccamu, npoucxooawumu 6 cmpaue, Eepone u mupe 6 yenom.

Kniouesvie crosa u ¢hpasvl: 3Bhemust; 3BheMu3M; 3KOHOMHYECKUIH AMCKYPC; MTANbSHCKAs IMpecca; aHTJIHIN3M;
MEXKYIbTypHasI KOMMYHHUKAITHSL.

OpJoBa CBernana HukosnaeBHa, k. Guion. H.
Poccuiickuii ynusepcumem opyaicovt Hapooos
topsv@yandex.ru

AHIJIMIIU3MBbI B SBOEMUCTUYECKOMN ®YHKIIUU B UTAJIBSAHCKON
3KOHOMMYECKOM IMPECCE KAK HHIMKATOP KYJIbTYPHOI'O B3AUMOJIEMCTBUSA®

Kak m3BecTHO, S3BIK HE CYIIECTBYET BHE COITIMYMa, OH SIBIISIETCS OTPaKEHHEM BCEX TOHKOCTEH KYJIBbTYpHI Hapoja.
ConnokysbTypHbIe (haKTOPBI BO3AEHCTBYIOT HA JIIOOOH S3BIK M €r0 BApHAHTHI, YTO OOYCIOBIHMBAET €ro crneunuduy-
HOCTh M YHHKAJIBHOCTb. B COBpEMEHHOH JIHMHTBHCTHKE aKTHBHO pa3pabaThIBaeTCsl HAIIPaBIEHHE HCCIIEIOBAaHHH,
B KOTOPOM SI3BIK HICCIIEAYETCS KaK OTPaKCHUE KyIbTYpPHI O0IIECTBA, & HE TONBKO KaK MHCTPYMEHT ISl OCYIIECTBICHHUS
KOMMYyHHKanuH (pyHaameHTanbHas 6a3a 3TOro Moaxo/a B sI3bIKO3HAHMK ObLIa 3aokeHa Tpyaamu B. 'ymbonbara [2],
O. bensenncra [1], A. A. [lore6Hu [7] 1 APYTUX YUEHBIX).

SI3BIK MHTEpPHpPETHPYET NEHCTBUTENBHOCTH, CO3AAE€T HEKYI0 0COOYI0O peasbHOCTh, B KOTOPOIl JKHBET YEJOBEK.
JIMHrBHCTHKA, HayKa O S3bIKE, «3aHUMAET OCHOBOIIOJIATAIOIINE METOI0JIOTHYECKUE TIO3UINHI B CUCTEME JIF000To T'y-
MaHHTAPHOTO 3HAHU», U U3yUeHHE KyJIbTypbl 0€3 IMHIBUCTHYECKOTO aHaIN3a HEBO3MOXKHO [5].

© Oprora C. H., 2014
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CopeprxaTesbHasi CTOPOHA sI3bIKa OTPaXKaeT KapTUHY MUpa J000ro Hapojaa, KOTopasi CTaHOBHUTCS (pyHIaMEHTOM
BCEX KYJIbTYPHBIX CTEPEOTHIIOB, €€ aHAIN3 IOMOTaeT MOHTh, Y€M Pa3JIMYaroTCs HAllMOHAIBHBIE KYJIBTYPBI, KaK OHH
JOTOJIHSIOT APYT APYyra Ha ypOBHE MHPOBOW KYIbTYpBHI.

U3zyyenne ocoOeHHOCTEH S3bIKa ITO3BOJISIET MPOHUKHYTH B KYJIBTYPHBIH MUD HAllUH, YBHIETh €0 CKBO3b MPU3MY
HalMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH ee Hapoja, Peallui, JyXOBHBIX M MOPAJbHBIX LIEHHOCTEH. DB(EMU3MBI MO3BOJISIOT
OTTOJIKHYTBHCSI OT TPHHATOM B OOIIECTBE CHCTEMBI [IEHHOCTEH, HECOOTBETCTBUE KOTOPOH M 3aCTaBJISICT TOBOPAIINX
YyBCTBOBATh THYECKUI JUCKOM(OPT M MBITATHCS €TI0 MPEOA0JIETH C HOMOIIBIO TIEPEUMEHOBAHHS.

WTanpsHCKHIA SI3BIK MOCIEIHEr0 NECATHIIETHSI XapaKTepU3yeTcss MHTEHCHBHBIM 3aUMCTBOBAHHEM WHOS3BIYHOM
JIEKCHKHU MIPEUMYIECTBCHHO aHTTIMHCKOTO MPOUCXOKAEHNA. Kak B MOBCETHEBHON pedH, TaK U B CPEICTBAX MacCo-
BOI1 HH(OpPMAIIH aKTHBHO HCIIONB3YIOTCS aHTIUII3MEI (/o spot — peKITaMHBIN PONHK, /ow-cost — AemeBbIi). 3anM-
CTBOBaHHUE «HEHY)KHBIX» CJIOB IPHBIEKaeT 0c000e BHUMAaHHUE, IOCKOJIbKY aHTIIMIIU3MBI YaCTO YHOTPEOISIOTCS TaMm,
T/Ie BIOJHE MOTJIH OBITh HCIOJB30BAaHBI UTANBSHCKHUE cioBa (il weekend — BBIXOmHBIC, lo shopping — TIONHHT,
il manager — MeHeIKep).

Pa3MpInuisgs o nmpuYMHAX TaKO# «MOJBI» HA aHTIIMIM3MBI, IPEICTABISAETCS, YTO UTAJBSHIBI IEPHOIUYECKH YIIO-
TpeOISIOT aHIVIMIICKHE CI0Ba ISl TOTO, YTOOBI Ka3aThCsl KOCMOIOINTAMH, OOBSCHAThH IOHATHS, HE COBCEM Xapak-
TEpHBIC IS UTATBIHCKOTO MEHTaNuTeTa (Harpumep, [ ‘austerity — crporast 3koHomus, il fitness —putHec, OK — xo-
POLIO), WJIH ITPU HEOOXOIMMOCTH BBECTH HOBOE ITOHATHE, HE UMEIOIIEe JIEKCHYECKOT0 0003HAUCHHUS B UTAIIBSTHCKOM
(il factoring — bakropHbBIe OnepaIyy, i futures — GHIOUCPCHI).

VYnorpebiieHre aHITUIN3MOB B UTAIBSHCKOH IPEcce TaKKe CBSI3aHO C BHIIIOIHEHUEM Pa3JIMUHBIX 3BOEMHUCTHY E-
ckux (yHKUUA. IBheMHust SBISETCS MMOJIBUKHBIM SI3bIKOBBIM SIBICHUEM: Ha OIPE/ICICHHOM 3Tarle s3bIK TPeOyeT 1mo-
HCKa HOBBIX CPEACTB ISl BBIPQXKEHHS KaKOr0-JIM00 MOHSTHS B CMSITYEHHOM MaHepe.

B ocHOBe nCTIONIB30BaHMS aHTTIMIN3MOB B (PyHKIMH 3BPEMU3Ma B SKOHOMUYECKOH npecce Uramnu jpexur xe-
JIAaHUE WM HEOOXOMMOCTh MPEAYNPEXICHUS COLIMATLHOTO HAMIPSHKEHHsI, CMATYCHUE CMBICIIa KaKOW-JIM00 JIEKCEMBI,
BBI3bIBAOLIEH HEraTHB. DTy (QYHKLHUIO TaK)Ke MOKHO Ha3BaTh HHTEHCHOHAIBHOM!

(1) «Ma niente austerity, per favore» [12]. / «Ho HIKako# CTpOrol IKOHOMHUH, MOKAITYHCTa.

(2) «...1a quota di assunzioni a part time per i contratti a tempo indeterminato ha raggiunto quasi il 50%...»
[Tbidem]. / «/lons Haiima Ha pabOTy Ha HEMOJHBINA PAOOYHIA ICHb C 3aKIFOYCHHEM OECCPOUYHOTO TPYIOBOTO JIOTOBO-
pa nocturia noutu 50%» (Corriere della Sera, HosiOps 2013 1.).

@OyHKIUS CMATIECHUS ONIPEIEISIETCS TAKKE B CIIEIYIONIEM HTAIBIHCKOM 3ar0JIOBKE!

(3) «Spending review e taglio delle tasse Cottarelli: primi risultati gia nel 2014» [8]. / «O030p 3aTpaT U CHIKE-
Hue HasoroB KoTrapemnu: nepBble pe3yabTaThl yke B 2014».

@OyHKIUS CMATYCHHS CMBICIIA B ITOJOOHBIX PUMEPax HECeT B ceOe 3a/1ady He JOMYCTHTh yIMOTPEOICHUS HexXe-
JIaTeNbHBIX CIIOB U CIOBOCOYETAHWI Ha HTAJBbSHCKOM S3bIKE, KOTOPbIE MOTYT BBI3BaTh y UUTATENsl MCHOBEHHOE
HeraTuBHOE 4yBCTBO. VcIoJIp30BaHMe aHINIMIM3MA, KaK [PaBHUJIO, MPEAINoIaraeT NoTPeOHOCTh B JIONOJIHUTEIBHOM
OCMBICJIEHHU TEKCTA PELIUITHEHTOM.

Cnenyromasi GyHKIUsI UCIIOJIB30BAHHS AHIJIMIIM3MOB B KauecTBe 3B()EMH3MOB — MAaCKMPOBKa HEraTHBHOTO T10-
HATHUS — SBIISIETCS] OJTHOM M3 CaMBIX BaXKHBIX B dKOHOMHYeCKO# mpecce. Chepa axoHOMUKH U OU3HEca B OIpeesie -
HOM CTEIeHH 3aTparuBacT MHTEPECH PA3IMIHBIX KaTeropui unrareneil. B cBA3M ¢ 3THM IpeAcTaBIseTCs 10CTaTO -
HO Ba)XHBIM HE 3aTparuMBarh, B OCOOEHHOCTH B Ipecce, TITyOMHHBIE CYHNIHOCTH HETaTHUBHBIX SBICHUH HANPIMYIO.
MpblIciib, BBIp@XKEHHAsI C MCIIOJIb30BAaHUEM AHTIIMIIM3MOB, B ONPEIEICHHOM KOHTEKCTE MJIM PEYeBOW CUTyaluH NpH-
oOpeTaeT HEOOX0MMOE CMBICIIOBOE COJIEp KAHHE.

PaccmarpuBast mpuMepsbl, HecyIine JaHHyIo (yHKIHIO, BECbMa YMECTHO YIOMSHYTh BbIckaszbiBanue A. M. Kamesa
0 TOM, 4TO «3BPEMHUS — ITO, B CYLTHOCTH, MaCKMpoBKa. OJJHAKO MacKapaaHas OJIeKa, UCIIOb3yeMast JJIsl IIPUKPBI-
TUSI HENPHUSATHOW CYIIHOCTH, Pa3inMyYaeTcsl MO PacKpacke: B OJHMX CIydasX OHAa OecnBeTHa M HEBBIpa3HTENbHA,
a B Ipyrux — sipkas, Onectsmasn. Ocobast MO3UTHBHAS KOHHOTALUS OT/ICJIBHBIX CJIOB U COUYETaHUH CHOCOOCTBYET He-
PENKO YCUJICHHUIO 3BGEeMHUCTUYCCKON GyHKIuu» [3, ¢. 41-47]. ['oBOpsi 00 UTANBSIHCKOM Mpecce, JaHHOE BBICKa3bIBa-
HHE MOXET OBITh MPUMEHNMO K aHTJIMIM3MaM U MX aKTUBHOMY YHOTPEOJIECHHIO B UTAIBSIHCKOM S3bIKE — C OJIHOM
CTOPOHBI, OHM MO3BOJISIIOT BBHICKAa3bIBAHUIO BBITIISIETH SIpUE, a C IPYroi — cAeIaTh HeXelaTeNIbHbIA ICHOTaT MeHee
3aMETHBIM, MEHEE BbIpa3UTeNbHbIM. Mackupytomas (yHKIHs aHIIAIH3MOB-IBYEMHU3MOB TO3BOJISET C MOMOIIBIO
BTOPUYHOW MHTEPIPETALMU BHICTABUTH COOBITHS 1 MH(POPMAIHIO B 00Jiee BHITOTHOM CBETE, 3aBYaJMPOBAB HX:

(4) «Crescita italiana ostaggio del “credit crunch”. Tale fenomeno, denominato “credit crunch” tiene in ostaggio
le prospettive di crescita, € non potrebbe essere altrimenti, vista la struttura del settore finanziario in Europa, di gran
lunga dominato dalle banche a differenza di quanto accade negli Stati Uniti» [10]. / «tanpsaCKHI poCcT — 3aJI0XK-
Huk “credit crunch”. JlanHslii peHoMmeH, Ha3bpBaeMbli “credit crunch”, nepkHUT B 3aJI0’)KHUKAX MEPCIIEKTUBBI Pa3BH-
THSI ¥, BEPOSITHO, HE SIBJISIETCS] HUYEM WHBIM, YUUTBIBasl CTPYKTYPY (DMHAHCOBOTO cekTopa EBpoIbI, Kak JOMUHHDY-
IOIUM SIBJICHHEM B OaHKax B oTiimuue oT cutyaruu B CIIA».

OB(heMHU3MBI OSABIIAIOTCS TaM, TJe €CTh He00X0IMMOCTh COOII0IaTh 00IECTBEHHBIE HOPMBI, IIPOSIBUTH TaKT [6].
OT0 (YHKIHS NOJIUTKOPPEKTHOTO pedeBOro noseneHns. OHa HEPEAKO peaan3yeTcsl B HTAIbIHCKOW HIKOHOMHYECKOH
npecce. [IpuBesieM mpuMep: Mpex/ie BCEro B 3KOHOMHUYECKOM JIMCKypCe JaHHasi QYHKIMS peau3yeTcs B TeX CTaThsX,
KOTOpPBIE KacaroTcsl MaTo00ecieYeHHbBIX, Oe/THBIX CJIOEB HACEJICHNUS WIN Yepecyyp SKOHOMHOTO MOBEACHHS:

(5) «Natale low cost per 7 italiani su 10» [12]. / «demeBoe PoxxaecTBo mist 7 uranbsanes u3 10».
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(6) «Coldiretti: "Per 26 milioni di italiani spesa low cost salva il reddito» [11]. / «Komgupertu: mis 26 MuLIHO-
HOB UTAJIbSHIIEB IIOKYIIKA JICIIEBBIX TOBAPOB COXPAHSET JTOXOI».

OB(heMU3MBI CIIOCOOHBI OKA3bIBaTh BO3ICHCTBHE HA YHTATEINS, 3TO OOBACHACTCA UX (QYHKINECH MaHHUITYIHPOBA-
HUSI ¥ WICOJIOTUYecKoro KoHTpoussi. JlaHHas (yHKIMS MMEeT TEeCHYIO CBfi3b C Takoi (yHKIMEH 3BOEMU3MOB,
KaK MpoAyMaHHOe lieH3ypupoBanue. OHa peanu3yercs Tam, rjie, 0 MHEHHUIO aBTOpa, HeOOXOAMMO H30eKaTh Mpsi-
MO HOMUHALIUH U UCTIOJIb30BaAHUSI ONPEICICHHOMN JICKCUKH:

(7) «Lo “shutdown” toglie la bussola ai mercati agricoli» [13]. / «3akpbITue IpeIPUATHII 3aTParuBacT CEIbCKOXO-
3HCTBEHHBIE PHIHKIY», — aHTJIMIM3MbI HEBOJILHO ITPOBOLUPYIOT accoranuu ¢ Bennkoopuranuneid u CILIA 1 kocBeHHO
YKa3bIBAIOT Ha MX 9KOHOMHUYECKYIO CUTYaLIUIO KaK MPUYMHY BceX Oell UTaIbIHCKUX arpapueB. [loxoxuit mpumep:

(8) «La “middle class” sviluppa e accentua il dinamismo sociale» [9]. / «Cpennuii k1acc pa3BUBacTCA U YCIIH-
BaeT COLMAIBHYIO IUHAMUKY», — TJIe CpeAHU Kitacc MTanum accoluaTHBHO NPUPABHUBACTCS K aMEPUKAHCKOMY.

OB(heMH3MBI MOTYT BBIIOJHATE (YHKIUIO SKCHPECCUBHOCTH, IOCKOJIBKY SKCHPECCUBHOCTH — 3TO CBOWCTBO
OTIPEICTICHHON COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX CSIUHUI], 00ECIHeYHBaIOIIee UX CIOCOOHOCTh IMeperaBaTh CyObEKTUBHOES
OTHOIIIEHHE TOBOPSIIETO K COACPKAHHIO WIH aapecary pedd [4].

DKCIPECCUBHOCTD CBSI3aHA C PSAZIOM JIMHTBUCTHYECKHX KATETOPUIl CTOJb XKE CJIIOKHOM M MHOTOYPOBHEBOH Mpu-
popl, Kak U oHa cama. OOIeit 3a1a4eil SKCIPECCUBHOCTH SIBISETCS BBHIPAKEHHUE MM CTUMYJSIIHS CYOBEKTUBHOTO
OTHOIICHHS K CKa3aHHOMY. VCrob30BaHKe aHTIIMIU3MOB B 3B()EMHUCTHYECKOH (HYHKIMH TTO3BOJISAET UTATBSIHCKUM
ABTOPaM BbIACINTb, AKIICHTUPOBATH BbICKA3bIBAHUEC, OTCTYIIUTL OT PCUCBOTO CTaHAAapTa, HOPMBI, BBIpa3uTh YyBCTBa,
OMOIIMU U HACTPOCHUS, HAACINUTH BbICKA3bIBAHUEC 3MOHI/IOH3J'H)HOI>1 CHUJION U YCUIIUTL BHUMAHUEC YUTATCIIA.

Bce nepeuncrientble pyHKINH HEMOCPEICTBEHHO CBSI3aHBI C LIEJBI0, KOTOPO# 3a1aeTCsl TOBOPSIINIL IpH 3aMEHe
JI000T0 HEXENaTeIbHOTO B KOHKPETHOH CUTYyallH CJIOBA MJIM BBIPAXXCHUSA HEUTPAIbHOM MM MOJOXKHUTEIBHO KOH-
HOTUPOBAHHOM JIEKCUUECKON EAMHULIEH.

YnorpebiieHHe JIEKCHKU B 3BPEMHUCTHYECKOIH (YHKIMHM HANpsSMYIO CBS3aHO C MPOLIECCAMH, NMPOHCXOAAIINMHU
B TOM HJIM MHOM conuyMe. SIBiieHue 3B(heMUN UMEET MPOYHYIO CBsI3b ¢ Taby — UCKIIOUEHHEM M3 PEUEBOr0 00nxoaa
OTPEJICTICHHBIX CIIOB M BBIPAXKCHUH B CHIIy TEX HIHM HMHBIX PEJIMIMO3HBIX, HPABCTBEHHBIX MPUYWH, TPAJAUIMNA U
npeAnucanuii. DBPeMus sIBIACTCS HE TOJBKO KOTHUTHBHO-AMCKYPCUBHBIM, HO U COILHMOKYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM.
MOXHO HPOCIEANTh U3MEHEHHS B IEHHOCTSAX PACCMATPHBAEMbIX KYJBTYpP, OITOMY H3y4YCHHE IBPEMHU3MOB SIBIIS-
€TCsl OJIHUM U3 MEPCICKTUBHBIX HAMPABICHUH B COBPEMEHHOW JINHI'BUCTHKE.
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ANGLICISMS IN EUPHEMISTIC FUNCTION IN THE ITALIAN
ECONOMIC PRINT MEDIA AS AN INDICATOR OF CULTURAL INTERACTION

Orlova Svetlana Nikolaevna, Ph. D. in Philology
Peoples " Friendship University of Russia
topsv@yandex.ru

The article examines the expansion of anglicisms in the modern Italian economic print media and analyzes one of the basic rea-
sons for this process — using this vocabulary in the function of euphemisms. Euphemy as a very flexible linguistic phenomenon
can mitigate, veil the negative meaning of a word, as well as observe the norms of tact, political correctness and manipulate
the consciousness of a recipient. As far as euphemy is not only cognitive and discursive but also sociocultural phenomenon,
the tendency to use Anglicisms in the Italian print media is directly associated with the economic processes taking place
in the country, Europe and world on the whole.

Key words and phrases: enphemy; euphemism; economic discourse; Italian print media; anglicism; cross-cultural communication.



